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AVANT-PROPOS

À tous mes anciens étudiants de Véto 
et de BCPST du lycée Hoche, sans la 
persuasive insistance desquels cet ouvrage 
n’aurait jamais vu le jour.

P. G. (dit B. F.)

C’était au départ une de ces promesses que l’on fait un peu incon-
sidérément et qui finissent par ne plus vous lâcher. Combien de fois, en 
effet, n’ai-je pas prononcé en classe sur le ton de la boutade, à l’issue 
d’une mise au point étymologique, cette phrase devenue rituelle : « Cela 
figurera bien entendu dans le lexique des racines grecques et latines à l’usage des étu-
diants de BCPST que j’écrirai quand j’en aurai le temps. » 

Aujourd’hui, je tiens parole en livrant au public l’opuscule tant de 
fois annoncé. Dois-je l’avouer ? c’est de fort bonne humeur que j’ai mené 
le travail que m’a réclamé sa rédaction, libéré que j’étais après mon dé-
part en retraite de la pression engendrée par la charge de l’enseignement 
avec son lot de tâches chronophages.

Ni dictionnaire étymologique, ni glossaire scientifique, le présent 
lexique est conçu avant tout comme un outil destiné à faciliter le travail 
de mémorisation auquel sont soumis les étudiants de BCPST. Devant 
assimiler en un temps record un nombre élevé de termes de biologie et 
de géologie avec lesquels ils n’ont guère eu l’occasion de se familiariser 
au cours de leur scolarité, ils ont besoin d’une clef qui puisse les aider 
dans cette tâche. Or cette clef existe : c’est tout simplement la connais-
sance des racines grecques et latines qui ont servi à former les mots 
scientifiques. Ce précieux sésame permet en effet de comprendre et donc 
de mémoriser facilement un bon nombre de termes usuels de biologie et 
de géologie ; il permet aussi de retrouver l’orthographe de ces mêmes 
termes et de saisir en outre le sens de mots inconnus dans lesquels on 
retrouve des racines étymologiques familières.
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Mais pour que ce lexique puisse jouer pleinement son rôle, il est 
indispensable qu’il déborde les limites du programme de BCPST. Du 
même coup, le champ du public auquel il est appelé à rendre des services 
s’en trouve considérablement élargi : les étudiants en biologie et en géo-
logie des autres filières, les enseignants de SVT et tous les passionnés de 
sciences naturelles trouveront dans le présent ouvrage quantité 
d’explications et de rapprochements étymologiques auxquels ils n’avaient 
peut-être jamais pensé.

Et comme on ne saurait valablement s’instruire sans s’amuser, tant 
il est vrai qu’ « un cours dans lequel on ne rit jamais, ça n’est pas sérieux », ainsi 
que se plaisait à le dire un de mes maîtres, j’ai parsemé mon lexique de 
jeux d’esprit tels que rébus, contrepèteries et autres traits d’humour, tous en 
rapport, bien entendu, avec le contenu de l’ouvrage. Du reste, ce faisant, 
je répondais à une autre demande de mes étudiants, de sorte que tous les 
engagements que j’ai pris auprès d’eux se trouvent à présent honorés.

Voici donc, sans plus attendre, une première salve de contre-
pèteries :

Ce Lexique s’adresse à tous les étudiants qui souhaitent fouiller le con-
tenu de leurs cours jusqu’au fond des mots grecs et qui ne veulent pas
faire appel aux services de dicos de latin (car même en nombre, les livres 
ne soulageront pas leur peine). S’ils veulent qu’on les envoie ainsi dans la 
culture, ils refusent les traducs minables avec lesquelles ils couleraient et 
donnent pour finir la préférence à ces vieilles philologues qui réclament 
qu’on mette l’accent sur leur sémantique.

C 1

Ainsi qu’un tout premier rébus :

R 1
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Mode d’emploi de cet ouvrage

La charpente générale de ce Lexique est inspirée de celle du travail 
de Jacques CELLARD intitulé Les racines grecques et latines du vocabulaire fran-
çais, avec des éléments de présentation empruntés au Dictionnaire étymolo-
gique de zoologie de Bernard LE GARFF. Ainsi :

Les entrées du lexique (partie 1) sont les racines grecques et la-
tines, écrites dans le système français et classées par ordre alphabé-
tique dans une seule et même liste. 
Chaque racine est formée des quelques lettres qui, venant du mot 
grec ou latin, se retrouvent à peu près toujours dans les mots scien-
tifiques de sa descendance.

L’entrée est suivie du mot originel au cas nominatif (et parfois au 
génitif ou à l’accusatif) ; s’il s’agit d’un verbe, c’est la forme de 
l’infinitif ou une forme plus proche du terme français qui a été 
choisie. Ce mot est suivi de sa traduction. 
Les mots grecs sont transcrits en modifiant le moins possible leur 
graphie d’origine (mais sans aller jusqu’à utiliser l’alphabet grec).
Le cas échéant, les racines équivalentes ou de sens contraire sont 
mentionnées à la suite du mot originel.

Les termes de biologie sont classés en premier lieu ; ensuite vien-
nent les termes de géologie. 
Certains termes sont communs à la biologie et à la géologie ; dans 
ce cas, ils ne sont normalement cités qu’une seule fois, dans la dis-
cipline avec laquelle ils paraissent avoir le plus d’affinités.
La plupart des termes scientifiques sont construits à partir de deux 
(parfois trois, exceptionnellement quatre) racines ; ils sont men-
tionnés à chacune de leurs racines mais définis seulement après 
celle qui a fourni leur préfixe (sauf cas particulier). Rappelons à ce 
sujet que les deux racines d’un même mot sont en principe issues 
de la même langue – soit le grec, soit le latin –, sans « panachage »
(mais cette règle n’a pas toujours été respectée).

Tous les termes de biologie et de géologie figurant dans la partie
lexique peuvent être trouvés directement en consultant l’index
(partie 2), qui renvoie aux racines qui ont servi à les former.
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Conventions

Majuscule initiale

En biologie
La majuscule initiale a été utilisée pour les espèces préci-
sément nommées, mais les termes faisant référence à plu-
sieurs espèces ont été écrits avec une minuscule.
La majuscule initiale a été aussi employée pour les clades 
monophylétiques, mais les groupes polyphylétiques ont 
été écrits avec une minuscule (de même que les formes ad-
jectives des noms des clades monophylétiques).

En géologie
La majuscule initiale a été utilisée pour les noms désignant 
des périodes géologiques (mais non pour leurs formes 
adjectives).

Symboles et abréviations

/ : sépare, dans le lexique, les différents sens 
d’une racine et, dans l’index, les différentes 
racines d’un mot

→ : renvoie à la racine où l’on trouve la défini-
tion du mot

adj.
ex.
f.
gr.
lat.
m.
n.
pl.
syn.

: adjectif
: exemple
: féminin
: grec
: latin
: masculin
: nom
: pluriel
: synonyme

Emb.
Cl.
O.
F.
G.

: embranchement
: classe
: ordre
: famille
: genre
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Partie 1

LEXIQUE





A
● A- de la lettre gr. alpha = sans
(alpha privatif).
Voir aussi ASTHÉN(O)-.
– Biologie
abiotique adj. – ① Qualifie un milieu dé-
pourvu d’êtres vivants en raison des con-
ditions extrêmes qui y règnent ; ② s’em-
ploie pour qualifier un facteur écologique 
ne dépendant pas des êtres vivants (ex. la 
température).
acaule adj. – À tige extrêmement courte.
acellulaire adj. – Se dit d’une structure 
biologique dépourvue de cellules.
acéphale adj. – S’applique aux organismes 
animaux dont la tête est absente ou, par ex-
tension, réduite (ex. les Lamellibranches, 
certaines larves d’Insectes).
Achètes n. m. pl. – Cl. d’Annélides dé-
pourvues de soies (ex. la Sangsue) ; adj. 
achète ; syn. Hirudinés.
acoœlomate n. m. et adj. – Métazoaire tri-
blastique dépourvu de cœlome à tout mo-
ment de son développement par suite de la 
transformation de son mésoderme en un 
mésenchyme non cavitaire (ex. la Planaire).
agame adj. – Se dit d’un être vivant dé-
pourvu d’appareil reproducteur et qui se 
reproduit par conséquent uniquement par 
multiplication végétative ; n. f. agamie.
aglyphe adj. – Se dit d’un serpent dé-
pourvu de crochets venimeux.
agnathe n. m. et adj. – Vertébré pisci-
forme n’ayant pas de mâchoire (ex. la 
Lamproie).
alécithe adj. – Se dit d’un ovocyte dé-

pourvu de réserves vitellines (ex. l’ovocyte
des Mammifères euthériens).
amensalisme n. m. – Inhibition du déve-
loppement d’une espèce végétale par une 
autre espèce végétale vivant dans le même 
milieu, au moyen notamment de sécrétions 
de l’appareil racinaire (l’espèce inhibée ne 
peut donc partager la « table » de l’espèce 
inhibitrice)œ ; syn. allélopathie.
amétabole adj. – Se dit d’un Insecte sans 
métamrphose.
amyélinique adj. – Se dit d’une fibre ner-
veuse (par ex. l’axone d’un motoneurone) 
ne possédant pas de gaine de myéline.
apétale adj. – S’applique aux fleurs dé-
pourvues de corolle.
apnée n. f. – Suspension temporaire de la 
respiration aérienne au cours des phases de 
plongée chez les Mammifères aquatiques.
apode adj. – Se dit de tous les animaux 
sans pattes (et des poissons sans nageoires 
pelviennes).
aptère adj. – S’applique aux Insectes dé-
pourvus d’ailes.
aptérygote n. m. et adj. – Insecte primitif 
qui ne possède pas d’ailes (ex. le Lépisme).
aseptique adj. – Exempt de tout germe 
microbien ; n. f. aseptie ; ne pas con-
fondre avec antiseptique.
asexué, e adj. – Qualifie un mode de re-
production ne faisant pas intervenir deux 
parents de sexes différents.
asymétrique adj. – Sans aucune symétrie, 
ni par rapport à un axe, ni par rapport à un 
plan ; n. f. asymétrie. Nota – Asymétrique 
a le même sens que dissymétrique, mais
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A

il ne s’emploie pas dans le même contexte 
(on parle par ex. de carbone asymétrique
et non pas de carbone dissymétrique).
azote n. m. – Élément chimique gazeux 
ainsi nommé parce que nitialement consi-
déré comme impropre aux êtres vivants
(ce n’est pourtant pas le seul gaz qui ne 
puisse entretenir la respiration). Nota – Le 
mot azote a remplacé celui de nitrogène, le-
quel a cependant donné le symbole N et de 
nombreux dérivés. → NITR(O).

– Géologie
amorphe adj. – Se dit d’une substance mi-
nérale non cristallisée, c’est-à-dire dont les 
atomes ne sont pas disposés selon un ré-
seau régulier (le minéral est donc « sans 
forme »).
asismique adj. – Qui ne manifeste pas ou 
peu d’activité sismique.
atome n. m. – Constituant fondamental de 
la matière, initialement considéré comme 
insécable (gr . a-tomos) ; adj. atomique.
azoïque adj. – Se dit d’une couche ou 
d’une série qui ne contient pas de fossiles 
(donc pas de restes d’êtres vivants).

Nota – A- passe à AN- devant une voyelle 
(ou un h aspiré). 
Voir aussi ANISO-.

– Biologie
anaérobie adj. – Se dit d’un organisme qui 
peut se développer en l’absence d’oxygène 
libre ; n. f. anaérobiose.
anamniote n. m. et adj. – Vertébré dont 
l’embryon ne possède pas d’amnios (ex. les 
poisson , les Amphibiens).
anastral, e, aux adj. – Chez les Euca-
ryotes, sert à désigner une division cellu-
laire qui se déroule sans asters (et sans cen-
trioles).
aneuploïdie n. f. – Modification anormale 
du nombre de chromosomes d’une cellule 
ou d’un organisme par suite d’une disjonc-
tion irrégulière des chromosomes au cours 
d’une division cellulaire (il y a donc ab-
sence du niveau correct de ploïdie).

anhiste adj. – Se dit d’une structure biolo-
gique dépourvue de tissus.
anhydrase n. f. – Enzyme qui catalyse une 
déshydratation (ex. l’anhydrase carbonique 
contenue dans les hématies, qui catalyse la 
déshydratation réversible de l’acide carbo-
nique).
anosmique adj. – Se dit d’un animal dé-
pourvu de sens olfactif ; n. f. anosmie. 
Anoures n. m. pl. – Amphibiens dépour-
vus de queue à l’état adulte (les grenouilles 
et les crapauds), par opposition aux Uro-
dèles (les tritons et les salamandres) ; adj. 
anoure.

– Géologie
anhydre adj. – Dépourvu d’eau.
anhydrite n. f. – Sulfate anhydre de cal-
cium (généralement associé au sel gemme 
et au gypse).
anorogénique adj. – Se dit d’une région 
qui, à une époque donnée, et contraire-
ment aux régions voisines, n’a pas subi 
d’orogenèse ; s’applique aussi aux com-
plexes intrusifs mis en place en dehors de 
toute période orogénique.
anorthite n. f. – Variété de feldspath pla-
gioclase présentant des clivages qui ne sont 
pas orthogonaux.

● AB- du lat. ab = à l’opposé de / 
à partir de. 
– Biologie
abducteur, trice adj. – Se dit de tout 
muscle qui produit un mouvement d’écar-
tement d’un membre ou segment de 
membre par rapport au plan sagittal du
corps, ou des deux valves de la coquille 
d’un Lamellibranche l’une par rapport à 
l’autre.
aboral, e, aux dj. – À l’opposé de la 
bouche.

● ACANTH- du gr. akantha = 
épine / piquant.
Voir SPIN(A)-.
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